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des installations ou des moy- 
ens de soutien logistique. 

2. On entend par 
« concentration de civils » 

une concentration de civils, 
qu'elle soit permanente ou 
temporaire, telle qu'il en exi- 
ste dans les parties habitées 
des villes ou dans les bourgs 
ou des villages habités ou 
comme celles que constituent 
les camps et les colonnes de 
réfugiés ou d'évacués, ou les 
groupes de nomades. 

3. On entend par 
« objectif militaire » , dans 

la mesure où des biens sont 1 
visés, tout bien qui par sa na- 
ture, son emplacement, sa de- 
stination ou son utilisation 
apporte une contribution ef- 
fective à l'action militaire et 
dont la destruction totale ou 
partielle, la capture ou la neu- 
tralisation offre en l'occurren- 
ce un avantage militaire pré- 
cis. 

4. On entend par « biens j 
de caractère civil » tous les i 
biens qui ne sont pas des ob- 
jectifs militaires au sens du 
paragraphe 3. 

5. On entend par 
« précautions possibles » les 

précautions qui sont practi- 
cables ou qu'il est pratique- 
ment possible de prendre eu 
égard à toutes les conditions 
du moment, notamment aux 
considérations d'ordre huma- 
nitaire et d'ordre militaire. 

Article 2 
Protection des civils et 

des biens 
de caractère civil 

1. Il est interdit en toutes 
circonstances de faire de la 
population civile en tant que 
telle, de civils isolés ou de 
biens de caractère civil l'objet 
d'une attaque au moyen d'ar- 
mes incendiaires. - 

2. Concentration of 
civilians" means any concen- 
tration of civilians, be it per- 
manent or temporary, such as 
in inhabited parts of cities, or 
inhabited towns or villages, or 
as in camps or columns of 
refugees or evacuees, or 
groups of nomads. 

3. "Military objective" 
means, so far as objects are 
concerned, any object which 
by its nature, location, pur- 
pose or use makes an effec- 
tive contribution to military 
action and whose total or par- 
tial destruction, capture or 
neutralization, in the circum- 
stances ruling at the time, of- 
fers a definite military advan- 
tage. 

4. "Civilian objects" are all 
objects which are. not military 
objectives as defined in para- 
graph 3. 

5. "Feasible precautions" 
are those precautions which 
are practicable or practically 
possible taking into account 
all circumstances ruling at the 
time, including humanitarian 
and military considerations. 

Article 2 
Protection of civilians and ci- 

vilian objects 

1. It is prohibited in all cir- 
cumstances to make the civil- 
ian population as such, indi- 
vidual civilians or civilian ob- 
jects the object of attack by 
incendiary weapons. 

såsom pansrede køretøjer, fly, 
installationer eller udstyr. 

2. »Koncentration af civi- 
le« enhver koncentration af 
civile, det være sig permanent 
eller midlertidig, såsom i be- 
boede dele af storbyer eller 
beboede købstæder eller 
landsbyer, eller i lejre eller 
kolonner af flygtninge, evaku- 
erede eller grupper af noma- 
der. 

j ' 3. »Militære mål« for så 
vidt angår genstande enhver 
genstand, som ved sin natur, 
beliggenhed, formål eller an- 
vendelse yder et effektivt bi- 
drag til en militær aktion, og 
hvis fuldstændige eller delvise 
ødelæggelse, erobring eller 
neutralisering under de givne 
forhold vil udgøre en klar mi- 
litær fordel. 

' 4. »Civile genstande« alle 
genstande, der ikke er militæ- 
re mål som defineret i stk. 3. 

5. »Gennemførlige forsig- 
tighedsforanstaltninger« så- 
danne foranstaltninger, som 
er gennemførlige eller prak- 
tisk mulige, når alle på det - 
pågældende tidspunkt forelig- 
gende omstændigheder, her- 
under humanitære og militære 
hensyn, tages i betragtning. 

Artikel 2 
Beskyttelse af civile og civile 

genstande 

l. Det er forbudt under alle 
omstændigheder at gøre civil- 
befolkningen som sådan, en- 

, kelte civile eller civile gen- 
i stande til genstand for angreb 
j med brandvåben. 


